
 
 
 

 

 
Ansökan om modersmålsundervisning 

Grundskoleförvaltningen 
Spanska 

 
         

 

Solicitud de enseñanza en lengua 
materna 

Información sobre enseñanza en lengua materna 
Si tu hijo habla en casa un idioma distinto al sueco, puede tener derecho a formación en su 
lengua materna. Ello se aplica a partir de 1º de educación primaria.  

Los niños pertenecientes a una de las minorías nacionales de Suecia pueden acceder a 
enseñanza en lengua materna desde preescolar. 

Tu hijo podrá tener derecho a enseñanza en su lengua materna en la escuela en los casos 
siguientes: 

• Uno o ambos tutores tienen una lengua materna distinta al sueco. 
• Hablan el idioma en casa todos los días.  
• El niño posee conocimientos básicos en ese idioma. 
• Hay un mínimo de 5 alumnos dentro del sistema de educación pública primaria de 

Gotemburgo que desean recibir formación en ese idioma. 
• Hay disponible un maestro adecuado, o existe la posibilidad de contratarlo. 

Esto también es aplicable al lenguaje de signos. 
 
Si tu hijo es adoptado y su idioma materno es distinto al sueco podrá acceder a enseñanza 
en lengua materna. Uno de los requisitos es que el menor posea conocimientos básicos en 
el idioma en cuestión 
 aunque no se hable en casa a diario.  
 
¿Qué significa "conocimientos básicos"? 
Conocimientos básicos en la lengua materna significa que el alumno ha de ser capaz de 
seguir las lecciones de forma activa y de entender textos simples. Debe poder comprender 
instrucciones habladas y participar en conversaciones sobre temas sencillos. Los requisitos 
sobre conocimientos básicos aumentan con la edad del alumno. 
 

Enseñanza en lengua materna en idiomas minoritarios 
nacionales de Suecia 
Los escolares pertenecientes a alguna de las minorías nacionales de Suecia (judíos, 
suecofineses, tornedalenses, lapones y romaníes) tienen derecho a enseñanza en lengua 
materna aunque no la hablen en casa todos los días. No necesitan para ello conocimientos 



básicos en el idioma en cuestión. Basta con que el alumno desee estudiar su idioma 
minoritario nacional para que el sistema de educación pública primaria de Gotemburgo le 
ofrezca enseñanza en lengua materna. La formación se impartirá si contamos con un 
maestro adecuado o la posibilidad de contratar a uno. 

La enseñanza en lengua materna en los idiomas minoritarios nacionales de Suecia se ofrece 
desde preescolar. 

Un alumno romaní que se mude a Suecia podrá acceder a enseñanza en lengua materna en 
dos idiomas si existen motivos especiales para ello. 

El director de la escuela decidirá si tu hijo puede recibir 
enseñanza en lengua materna 
Es el director del centro escolar de su hijo quien decidirá si tu hijo tiene derecho a acceder a 
enseñanza en lengua materna. A tal fin, la escuela podrá averiguar el nivel del alumno en el 
idioma materno en cuestión. 

Aunque las minorías nacionales de Suecia siempre tienen derecho a enseñanza en su 
lengua materna, es posible que el centro escolar deba comprobar los conocimientos del 
alumno sobre la misma. 

La escuela se comunicará contigo cuando haya tomado una decisión. 

 
En caso de dudas  
Contacta con el centro escolar de tu hijo para cualquier consulta sobre enseñanza en lengua 
materna o si necesitas ayuda para rellenar la solicitud. 

 

 

 

  



Solicitud 
Envía o entrega la solicitud en el centro escolar de tu hijo. 

Nombre del niño N.º personal de identidad 

Dirección (donde está empadronado el niño) 

Código postal Localidad 

Centro escolar Clase 

Nombre del tutor/curador N.º personal de identidad Teléfono 

Correo electrónico 

Nombre del tutor  N.º personal de identidad Teléfono 

Correo electrónico 

Solicita enseñanza en lengua materna en un idioma minoritario nacional de Suecia (finés, yidis, meänkieli, romaní o lapón) 

Indicar idioma (variedad): ______________________________ 

¿Es el niño principiante en el idioma?  
 

Sí  
 

No 
Solicita enseñanza en otra lengua materna 

Indicar idioma: ______________________________ 

¿Posee el niño conocimientos básicos en ese idioma?   
 

Sí  
 

No 
¿Tiene alguno de los tutores este idioma como lengua materna?  
 

Sí  
 

No  
  

El niño es adoptado 

¿Hablan esta lengua en casa con su hijo a diario?  
 

Sí  
 

No  
  

El niño es adoptado 

 
 

Firma del tutor/curador al respecto de la solicitud sobre lengua materna para el niño.  
 

Fecha (aaaa-mm-dd) Firma 

Fecha (aaaa-mm-dd) Firma 



Fylls i av skolan 
 
Beslut om undervisning i modersmål 
 

 
En elev som har en vårdnadshavare med ett annat modersmål 
än svenska ska erbjudas modersmålsundervisning i detta 
språk om 

1. språket är elevens dagliga umgängesspråk i hemmet, 
och  
 

2. eleven har grundläggande kunskaper i språket. 

 
En elev som tillhör någon av de nationella minoriteterna ska 
erbjudas modersmålsundervisning i elevens nationella 
minoritetsspråk.  

Regeringen eller den myndighet som regeringen bestämmer 
får meddela föreskrifter om modersmålsundervisning.  
Sådana föreskrifter får innebära att modersmålsundervisning 
ska erbjudas i ett språk bara om ett visst antal elever önskar 
sådan undervisning i det språket (10 kap. 7 § respektive 11 
kap. 10 § skollagen [2010:800]). 
 

 
 

Eleven har rätt till modersmålsundervisning enligt  
skollag och skolförordning. 
 
Eleven har INTE rätt till modersmålsundervisning enligt  
skollag och skolförordning.  

 
Skäl för bedömningen att eleven inte har rätt till modersmålsundervisning. 
Motivera. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Beslutsfattare är rektor enligt 5 kap. 7 § skolförordningen. Enligt Grundskolenämndens 
delegationsordning 4.6.8 kan rektor överlåta beslutanderätten om modersmålsundervisning  
till annan. Beslutet ska ej meddelas till nämnden.  
 
Underskrift beslutsfattare 

Datum (åååå-mm-dd) Underskrift 
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